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PO3BUTOK TIPAMATUYHOI'O POLlY IMEHHUKIB
Y HIMELUbKIX MOBI
Fony6eHko J1. M.

KaHauaaT pinonoriyHnx Hayk, npodecop,

Opecbkuin HalioHanbHUM yHiBepcuTET iMeHi |. |. MeyHnkoBa
Kynunal. I
KaHauaaTt oinonoriyHMx Hayk, AOLEHT,
Opecbkuin HaLioHanbHU yHiBepcuTET iMeHi |. |. MeyHnkoBa

Cmamms npucesiyeHa OiaxpOHiHHOMY OOC/IOXKEHHIO epaMamuyHo20 poldy IMEeHHUKI8
Yy HiMeubKili Mogi Ha Mamepiani Cro8HUKi8 0aBHbOI ma Cy4acHOI HIMeUbKOI MO8U, a MmaKoX
€muMOJI02i4HUX CITI08HUKIB. AKMmyarbHiCmb meMu 8u3Ha4aemsCs MUM, WO 3HaHHS 3aKOHie,
criocobie i 3acobie 8UHUKHEHHSI ma po38UMKY Kamezopii epamamuyHo20 pody eidiepae eenu-
Ky pofib y rnpakmu4yHOMY 8UBYEHHi cy4acHOI Himeubkoi mosu. OCKifbKU CrosHUKosul cKrnad
6y0b-aKoi MosU 3Haxo0umbCsi 8 cmaHi 6e3rnepepeHO20 Po38UMKY, KUl 8i00bpaxye 3MiHU, WO
8i06ysarombCs 8 ycix cepepax xummsi ma disribHocmi nodel, mo came 8 fNpoueci Ubo2o po3sum-
Ky YmeopeHHs1 Ho8UX criie Ha 6a3i exe iCHyro4uXx gidiepae 8axiiusy posb. Hadamu KoHKpemHi npa-
8ursa 8u3Ha4eHHs poly IMeHHUKI8 y cydacHil HiMeubKil Mosi, Ha Hawy OyMKY, He € MOXIUBUM.
Ane ix MoxHa 06’eOHamu 3a negsHUMU cychikcamu abo rnpeghikcamMmu Hu 3a HanexHicmro 0o desikux
HaliMeHygaHb. Buxodsiyu 3 npogedeHo20 A0CniOXeHHs MOXHa cmeepoxysamu, Wo epamamuy-
Ha Kameaopisi poly 8UHUKIa 3 ysierieHHs1 npo 6ionoaiyHy cmameb, ane 8 fpoueci icmopu4yHo20
po3sumky, 8 pesynbmami epamamuyHoi abcmpakuil, 38’30K 8Us8UBCSI MOPYyLWEHUM, Xoda OesiKi
ghakmu y cydacHil Himeubkili Mo8i ceid4amb rpo Hasi8HICMb Ub020 38 A3KY.

Knro4yoei cnoea: kamezopis 2pamamuyHo20 poldy iMeHHuKie, 6ionoeiyHa cmameb,
iHOoesponelickka Moga, O0asHbOcepMaHCbKa Mosa, 0aBHbOBEePXHbOHIMeUbKa Moea, cydacHa

HiMeubKa Moea.

PA3SBUTUE TPAMMATUYECKOI'O POOA CYLUECTBUTEJIbHbIX
B HEMELIKOM A3bIKE
Fony6eHko J1.H.
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Cmambs noceswjeHa OuaxpoHU4YeCKoMy uccrie0o8aHU 2paMMamu4yeckoz2o poda cyuje-
cmeumeribHbIX 8 HEMEUKOM si3bike Ha Mamepuarie crioeapell OpesHez0 U CO8PEMEHHO20 HEMEU-
K020 f3bIKa, @ makKxe 3mumMosio2udecKux criogapel. AKmyanbHOCMb meMbl ornpedernnsemcsi mem,
4Ymo 3HaHuUe 3aKOH08, crocobos U cpedcme 803HUKHOBEHUS U pa3sumusi Kameaopuu gpamma-
muyeckoeo poda ugpaem 60rbLWYH Posib 8 MPaKMUYECKOM U3yHEeHUU CO8PEMEHHO20 HEMEUKO20
s3bIka. [lockornbKy crnosapHbIl cocmas 106020 si3bika Haxo0UmCcs 8 COCMOSIHUU HEMNPEPbIBHO20
passumusi, KomopbIli omobpaxaem U3MeHEeHUs, Poucxodsuue 80 8cex cehepax XusHuU u Oe-
smernsHocmu rodel, Mo UMEHHO 8 MPOoUecce 3moeao pa3sumusi 0b6pa3os8aHUsl HOBbIX C/lI08 Ha
base yxe cyujecmsyrouux ugpaem gaxHyto porb. [Tpedocmasums KOHKpemHbIe rpasusa ornpe-
OerneHus poda cyujecmeumeribHbIX 8 COBPEMEHHOM HEMEUKOM 5I3bIKe, M0 HaweMmy MHEHUIO, He
npedcmaesrnsiemcsi B03MOXHbIM. HO ux MOXHO 06beduHUMb o onpedesieHHbIM cyghgbukcam unu
npeghukcam, unu rno npUHadIexxHoOCMU K HEKOMOopPbIM HauMeHo8aHUsIM. Micxodsi u3 nposedeHHo-
20 uccrnedosaHusi, MOXHO ymeepx0amb, YmMo epaMMamuyeckasi kKameaopusi poda 803HUKIIA U3
npedcmasrneHusi 0 buoo2u4ecKoM rore, HO 8 MPOoUEecce UCMOoPUYECKO20 pa3gumus, 8 pesyrb-
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mame epammamudyeckol abcmpakyuu, ces3b OKasasacb HapyweHHOU, Xomsi HeKomopble ¢hak-
Mmbl 8 COBPEMEHHOM HEMEUKOM 5i3blKe ceudemeribCmeyrom O Hanu4yuu amou Cces3u.

Knrouyeenle crioga: kameaopusi 2paMmamuyecko20 poda cywecmsumerbHbix, buonoaude-
cKuli non, uHooesponelickuli 3biK, OpesHeaepMaHCcKUl A3blK, OpesHesepxHeHeMeUKul s3bIK, CO-
8PEMEHHbIU HEMEUKUU S3bIK.
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The article is devoted to the diachronic study of the grammatical gender of nouns in German
on the material of dictionaries of old and modern German, as well as etymological dictionaries.
The relevance of the topic is determined by the fact that knowledge of the laws, methods and
means of origin and development of the category of grammatical gender plays a large role in
the practical study of modern German. Since the vocabulary of any language is in a state of
continuous development, which reflects the changes occurring in all spheres of life and activity of
people, it is in the process of this development that the formation of new words based on already
existing ones plays an important role. In our opinion, it is not possible to provide specific rules
for determining the gender of nouns in modern German. But they can be grouped according to
certain suffixes or prefixes, or by name. Based on the study, it can be argued that the grammatical
category of the gender arose from the idea of the biological gender, but in the course of historical
development, as a result of grammatical abstraction, the connection was broken, although some
facts in modern German indicate the existence of this connection.

Key words: category of grammatical gender of nouns, biological gender, Indo-European
language, Old German, Old High German, modern German.

BcTtyn

Y Haw 4ac icHye Hemano poOiT, SKi NPUCBAYEHI BUBYEHHIO Ta PO3BUTKY
kateropii rpamaTtuyHoro poay (AkcboHoB A.T., AkyneHko J1.I., boHgapko A.B.,
[o6poeaH T.I., lodpde B.B., Koneniosny O.B., JleBuubkuin B.B., TapaHeupb B.I",
Wmiar B. TaiH.). Po3rnsay i iCTOPMYHOro po3BUTKY Ta CTaHY B Cy4YacCHIN HiMEL|bKil
MOBI npuceaTUNK cBoi gocnigpkeHHs B.M. XupmyHcbkun, O.1. Mockanbcbka, |.
Bywa, M. 1. CtenaHoga, I". MNaynb, b. dnanwep, I. Xenb6ir, B. FOHr Ta iH.

OckKinbKn CNOBHUKOBUI Cknapg, Oyab-sikol MOBU 3HAxXoOauTbCA B CTaHi 6es-
nepepBHOro po3BUTKY, AKMI Bigobpaxye 3aMiHK, Lo BigOyBaloTbCA B YCix cdepax
XUTTA Ta AiSnbHOCTI Nogen, To caMme B NPOLECi LIbOro pO3BUTKY YTBOPEHHS HO-
BUX ChiB Ha 6asi BXe iCHYH4MX Bigirpae BaXknmey posb.

Pe3ynkraTtv i 0GroBopeHHs

[ocniopKyroun MNOXOMKEHHS Ta PO3BUTOK PI3HOMAHITHUX Mopdem, Lo
3HanLwnmM peanisauito y mosi, B.I". TapaHeLb Haronowuye, Lo BOHM BigoOpaxyoTb
eTanu CTaHOBIIEHHS MWCIIEHHS JTHOOMHU, BUTOKA BUHUKHEHHSA Mopdem  cs-
ratoTb HaMAaBHILWIOINO Yacy iCHyBaHHsI NIOACTBA i MOB’A3aHi Y CBOi OCHOBI 3
Bi4MOBIAHMMWN CTOPOHaMM MNi3HAHHSA JNIFOAMHOK OTOYYHYOI AicHOCTi (TapaHeub
2008).

3 yacom npegmMeTun, HeobXiaHI 4Ns XUTTS NIOAUHN, OOEpPXKYBanu ClOBECHI
Ha3BuW. [MpakTWyHi NOTPebu 3myLyBanu NOOMHY BUGINATA 3 HABKOMMULLHLOMO
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CBITY He nuwe npeameTn, ane M IXHi SKOCTI, WO BUKOHYBanNu BaXnuey porb B
i1 )xuTTE3abe3neyeHHi. [1o ogHiei 3 Taknx sikocTen, sik BBaxkae A.B. BoHaapko,
HanexuTb po3BuTok Mopdem (BoHgapko 1976).

MeToto aaHoi poboTK € OOCNIOKEHHS BUHUKHEHHS Ta PO3BUTKY KaTeropii
rpamaTu4HOro poay.

O6’ekToM gocnigxeHHs 6yB OCHOBHUI CIIOBHMKOBMWI OOHA AaBHBOHIMELbKOT
Ta cyyacHoi Himeubkoi moBw. [Npwu Biabopi crioBocdopm 4nst aHani3y BpaxoByBa-
nacs iXHsl YaCTOTHICTb | NPOAYKTMBHICTb, SKi BU3Ha4Yanucsa 3a Hambinbll aBTo-
puteTHUMn cnosHmkamm (K.dygeH, B.B. JleBuubkui, IlLioTuarxens) i 3a po-
6otamu cnoBoTBopeHHs B.B. JleBnubkoro, O.l. Mockanbcbkoi, B.O. OninHuka,
M.[. CtenaHoBoi, B.I. TapaHusa. Beboro 6yno gocnigxkeHo 2100 cnosogopmM.

AKTyanbHIiCTb TEMWU BWU3HAYaETbCA TUM, WO 3HAHHSA 3aKOHIB, CNOCOGIB i
3aco0biB BUHVKHEHHSI Ta PO3BUTKY KaTeropii rpamaTtuyHOro poay Bigirpae Benuky
ponb y NPaKTUYHOMY BUBYEHHI Cy4aCHOT HiMeLIbKOT MOBMU.

Cnouatky cnpobyeMO BU3HaYUTUCH, WO CaMe PO3yMIETbCH Nif «POAOMY.
P.KoHpaa Bigmivae, wo pig (Genus, Geschlecht) — ue rpamatuyHa karteropis.
Y 6inbwocTi iHgoeBponencbknx (i€.) MOB BOHa BWUCTYNae $K YONOBIYMM
(Maskulinum), xiHounin (Femininum) Ta cepegHin (Neutrum) pig. MpamaTuyHi
Knacu pogy opmMytoTbcs 3a neBHUMn ocHoBamm (Conrad 1978: 92).

O. O. CenieaHoBa BBaxae, WO pig — Le MmopdornoriyHa Kateropis, Bnactu-
Ba Pi3HMM YacTMHaM MOBW, HEBIAMOBIAHA cemMaHTuui cTaTi. [pu LboMy, podoBi
O3HaKM npuTamMaHHi He BciM MoBaMm. Onosuuia uiei kaTteropii MiCTUTb 4ne-
HW YOrOBIYOro, XIHOYOro, CepeqHbOro Ta CriflbHOro PoAy, Penpe3eHToBaHi He
B YCiX MOBax 3 03Hakow pogy. [okasHukamu pogy B AeAKMX MOBax, 30Kpema,
B YKpalHCbKill, € TUN OCHOBM i donekcinHa cucTtema CnoBO3MiHM, @ TaKOX CUH-
TaKCUYHE Y3rOMKEHHSA 3 O3HAYEHHAM, sike 32 YMOBW HE3MIHIOBAHOCTi iMEHHMKA
OEeMOHCTpYe NOro poaoBi xapakTepuctuku. Pogosa andepeHuialia iMeHHUKIB
MOXe MaTn NEKCUYHNI, CITOBOTBIPHUI | CUHTAKCUYHNA XapakTep. B aHaniTM4HnX
MOBaXx pig NepeTBOPMBCS Ha NATEHTHY KaTeropito i BUABNAETLCA LUNAXOM aHa-
hoprYHNX 3anMeHHNKIB 3-0i 0cobn abo apTuknis, SK, HANpPUKNag, y HiMeubKin i
dpaHuy3bkin mosax (CenisaHosa 2010: 519).

A.Melie BBaxas, L0 NEPBUHHOIO BiAMIHHICTb BiabyBanacs He 3a pogamu, a
3a KaTeropigamMm «KMBUN - HEXNBUN» NPeaMET | IMEHHUKN pO3Noainanmcsa Ha aea
Knacu — XuBi i HeXuBI (Hanp. xetcbka moBa) (Mene 1938).

B. B. JleBnubKkuin Haronowwye Ha TOMYy, WO npamoBa Byna cnoyaTtky MOBOKO
aKTUBHO-CTaTUBHOI By40BK, NPEAMETM Ta SABULLA, LLIO OTOYYIOTb NOAMHY, MUCTTU-
nmcs, sk pedi abo Ak xuBi cy6’ekTu aii. Mpu ubomy, He 060B’A3KOBO «iCTOTaAMM»
MO ByTU TiMbKWU XUBI iICTOTK (NON, TBApUHKU), @ N TaKi BaXKNUBi Yy XUTTI
OaBHbBOI NMIOOUHU «NpegMeTUy», SIK BOrOHb i BoAa, TakoX pPO3yMInncsa K Kusa
BGoxecTBeHHa cuna. 30BHILWHI YacTUHW Tina (pyka, Hora, oko, 3y6) mucnunucs
AK XXMBi (aKTUBHI) NnpegmMeTn, a BHYTPILLUHI opraHu (cepue, NeviHka) — 9K HEXMBI
(iHakTnBHI) NpegmMeTn. 3 KaTeropii peyen nisHilwe 6yB yTBOPEHU cepeaHin pia,
a kaTeropis iCToTu/HeicToTK Gyna OCHOBHOK ANsi BMHUKHEHHS YOSOBIYOro M
XiHodoro poagy B. B. JleBuubkuin BBaxae, WO XiHOYMI pig MOBWU BUAINUBCA 3
€OWHOI KaTeropii «4onoBiYMIAAKIHOYMIA pig» Nig BMAMBOM 3aiIMEHHUKIB, LLO MO-
3Hayanm ocib xiHo4oi cTaTti — *s& i *si. ToMy iIMEHHUMKM XiIHOYOro poay ogepxa-
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nn dopmarnbHe (CrNoBOTBOPYE) NO3HAYEHHS Yy BUIMAAI 3aKiHYeHb -8 i - 1. Ane 3
4YacoM iIMEHHUKM XXIHOYOro poay B napagurmi BiAMiHIOBaHHA BUABMSANN NOMITHY
NoAibHICTb 3 IMEHHMKAMK YOMOBIYOro pogy  — Ha nNpoTuBary iMeHHWKam ce-
peaHLOro poay.

MMisHiwe B geskux ie. moBax BigbyBanacsa BTpata O4HOro 3 poAiB (novactu
cepegHbOro poay) um karteropii pogy B3arani. Tak, y pOMaHCbK1Ux MoBax (Hanp.
y dopaHLUy3bKin) yTpadeHuin cepeaHin pig, wo 6yB HassBHUA Yy NaTUHCbKIA MOBI,
a B aHIMiNCbKi MOBI KaTeropis pogy BTpadeHa LinkoMm, xoda BoHa Gyna npurta-
MaHHa AaBHbOAHMMINCBKIN Ta iHWWUM OaBHIM repMaHCcbknm moBaMm (JleBuLbKui
2008: 251-252).

Y [OaBHIX repmMaHCbKMX MOBaX PO3PI3HANMCA TpU poau iIMEHHUKIB —
YOMNOBIYNI, XIHOUMI Ta cepefHin. Ane He B yCiX TUMNax BiAMIHIOBaHb BiAMOBigHI
Kriacu noginanmcsa Ha Tpu Kateropii 3a pogamun: OCHOBW Ha -0- BKOYan TifNbKu
iIMEHHWKM XIHOYOro poay, OCHOBU Ha -a- TilTbKM1 YOrOBIYOro i cepeaHboro.

MocTynoBo, Yyepes posnaz nepsiCHOT CUCTEMM BiAMIHIOBAHHA repMaHCbKUX
iIMEHHUKIB i 3HMKHEHHS KaciB-OCHOB, iMEHHWKM MOIMM 3MiHHOBaTU TUM CBOE|
BiAMiHM 4K pig. TakMm 4YMHOM, KaTeropia poay y AedKUX repMaHCbKUX MOBax
3HWKNa B3arani (Hanp. B aHMINCbKIN i B CKAHAMHABCbKMX MOBax), a B iHLIKX,
Hanp., y Himeubkin, 36epernucsa Tpu pogu (Jlesuubkun 2008: 275).

Ha cborogHilwHIn geHb BiAOMO Aekinibka MopdonoriyHmnx Krnacudikauin
iIMEHHWUKIB, O iCHyBanu B i€. MOBIi. IMeHa (iIMEHHUKM | NPUKMETHUKM) B i€. MOBI
noginsanuca Ha MopdornorivyHi Krnacu B 3anexHocTi Big cydikca ocHoBu. Ane,
Ak BBaxkae B. B. JleBuubknin, cnovaTky BigMIHKOBI 3aKiHY4€HHs1 Bynun oaHakoBu-
MK (CninbHUMK) AN BCiX MOPAOMOriYHMX KnaciB iMEHHWUKIB, TOGTO cnoyaTtky
iCHyBarno He gekinbka, a Tinbkvn ogHa BigmiHa (JleBuubkuin 2008: 253).

3a gymkoto ®. ®. dopTyHaTOBa, OCHOBM IMEHHUKIB B i€. MOBI yTBOPHOBaNNCA
3a JOMOMOroK0 Pi3HUX CYQIKCIB i, TAKUM YMHOM, PO3MNOAINSNUCsa Ha NeBHi Knacw,
KiNbKICTb SIKMX Ba)XXKKO BCTAHOBUTW i Nnepeniuntn, 60 iX He MEHLL HiXK ABa OECATKN
(PopTyHaToB 1957: 331-361).

Posrnagatoum ie. imeHHukn, B. LUMIAT nigkpecntoe, WO He 3aBXan MOXHa
BMEBHEHO BCTAHOBUTU pif iMEHHMKa B 3anexHocTi Big noro cydikcy. Tomy aB-
TOp 06epexHO BigMivae, WO OO KOXHOMO Cydikca Hanexanu maimxke yci pogu
iMeHHuKiB (Schmidt 2007: 35). Ane B. Wmiar, sk i B. B. JleBuupbkuii Ta B. I". Ta-
paHeub, BBaXae, LLO CrnovaTky 3’aBUNUCS YOMOBIYMI Ta XIHOYMIW poaun, a MoTiM
BXe pO3BMHYBCH cepefHin pig.

Y Hawomy [OChigXeHHi, dke npoBedeHO Ha OCHOBI BuLLe3a3HayYeHUx
CNOBHWKIB, MY BUKOPUCTOBYBanu knacudikauito imeHHukiB B. LmiaTa, e BoHM
pO3MoainNsanucs B NepLuy Yepry He 3a poaomMm, a 3a Krnacamu, ki opmyBanmca 3a
TXHBOI OCHOBOIO, WO Y BinbLIOCTI BUNaakiB 6yayBanacs 3a 4OMNOMOro CyqiKCiB.
B 3anexHocrTi Big Tvny cydikca B.WUmigT BU3HauMB ABi rpynu  iMEHHUKIB: BO-
kanbHy (vokalisch) i koHcoHaHTHY (konsonantisch). Cepep BigibpaHux Hamu
iIMEHHWKIB 4O NepLUOl, BOKanNbHOI, rpyny MU AOMAYYUNN iMEHHUKN 3 HACTYMHUMN
OCHOBaMMW:

- Ha -0- (y 6inbwocmi sunadkig Yosn. ma cep. pid), Hanp..: epey. lyko — s,
eepm. * wultaz, 0eH. wolf, HH. der Wolf (8osk);
- Ha -a- (nepesaxHo XiH.pid), Harp.. : e2pey. potnia, cepm. *hairaz, deH.
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heria, HH. die Herrin (2ocroduHsi);

- Ha -i- (yci podu), Hanp..: nam. hostis (der Feind), 2epm, *gastiz, 08H.
gast, HH. der Gast (2icmb); nam. ovi-s, 2epmM. *skeep, 08H. scaf, HH.das
Schaf (sisus); nam. mari, eepm. *mari/maria, 08H. meri, HH. das Meer
(mope);

- Ha -u- (yci podu), Hanp. : nam. fructu —s, 2epm. *fruhtuz, deH. fruht, HH.
die Frucht (¢bpykm); nam. manu —-s, 2epm. *handuz, 0eH. hant, HH. die
Hand (pyka).

[10 KOHCOHaHTHUX KraciB Hamu Bynun JONyYeHi iIMEHHMKN 3 HACTYMHUMM OC-
HOBaMMU:

- Ha -n- (yci podu), Hanp..: nam. homin, 2epm. *mann, 08H. man, HH. der
Mensch (noduHa); nam. ration, com. rahnjan, 08H. rehhenunga, HH. die
Rechnung (paxyHoK);

- Ha -I- (4o7. pid, XiH. pid), Hanp.: nam. frater, 2epm. *bropeer 0eH. bruodar,
HH. der Bruder (6pam); nam.soror, eepm. swestr, 08H. swester, HH. die
Schwester (cecmpa);

- Ha -s- (cep. pid, 4yon.pid), Hanp.: nam. genus, 2epM. *slah, 0eH. gislahti,
HH. das Geschlecht (pid);

- Ha -nt- (yci podu), Hanp..: nam. sontis, 2epm. *skuld, 0eH. sculd, HH. die
Schuld (nposuHa, 6opa).

OTXe, IMEHHUKM B i€. MOBI CNo4YaTKy He PO3pi3HIOBaNMCs 3a poaoM MOB-
HUMK 3acobamu, a nuwe NeKCcMYHo. 3rogom 3'IBUNUCA O3HaKWM OBOX poaiB —
YOMOBIYOro i XiHOYOro, a noTiM IMEHHUK CTaB iAeHTUMIKyBaTU Tpu poau, Lo
pi3HUNIUCA OOMH Bif 0QHOro, Ae cepenHin pig BigpisHABCS Big YOMOBIYOro nuwe
B TPbOX BifMiHKax — Ha3MBHOMY, 3HaxXiQHOMY 1 KNMMYHOMY, a pewTa opm Bynu
TOTOXHIMW YorosiumM. LI cutyauia cknanacd i B repMaHCbKin MOBI.

Lo cTocyeTbCs iIMEHHUKIB | NPUKMETHUKIB XXIHOYOro poay B i€. MOBi, TO BOHU
BiApI3HANMCA Big 4YONOBIYOro Ta cepefHbOro pody OCHOBOW: Yof. pid, cep. pia
-0, XiH. pig -a, Hanp.: rpey. nea (HoBa), neos (HoBun), neon (Hose). Lia pisHnuA
36epernacs i B repMaHCbKiln MOBI, ane B i€. iIMEHHMK XiH. poA4y MaB iHKONN OCHO-
BY Ha -0, Hanp.: rpey. Nyos (HeBiCTKa), ToAi K B repMaHCbKil Ui iMEHHMKN nepe-
MWW B TUN Ha -a, Hanp.: Aa. snuru, ABH. Snura (HEBIiCTKa).

le. iIMEHHUKM Yon. pody TaKOX MOIMK iHKOMM MaTtu OCHOBY Ha -a, Hanp.: nar.
scriba (nucap), a repMaHCbKi -Hi. TakKUM YUHOM, Yy repMaHCbKil MOBI IMEHHMKN
4on. i cep. pogy MaktTb OCHOBY Ha -a ( BignoBigHO i€. Ha -0) i XiH. poay — OCHOBY
Ha -0 (BiANOBIAHO i€. — Ha -a). Xo4a Pi3HMLS MiX Yon. i XiH. pogamMu 4acTto Bu-
paxeHa hopMOIo0 caMnx iIMEHHUKIB. YKa3aHi pucu € nputaMaHHUMM repMaHCbKil
MOBI i Bigpi3HAITb 11 Bid iHWNX iIHAOEBPOMNENCHLKNX MOB.

BuB4eHHA poO3BUTKY poAdy B AaBHIX repMaHCbKMX MOBax BUSIBUIO WNOrO
CKNMagHICTb | He 3aBXau Of4HOPIAHICTb. Ane HanbinbLw po3noBCIOAKEHUMN Bynn
iIMEHHWKM Yorl. i cep. pody 3 OCHOBOI Ha -a i XiH. pogy — 3 OCHOBOW Ha -0.
Mpu uboMy, K MW BXe 3ayBaXyBarnu, OCHOBAa Ha -a Yy repMaHCbKMX MOBax
BigMnoBigana ie. OCHOBI Ha -0, a OCHOBA Ha -0 — i€. OCHOBI Ha -4 , Hanp.: nar.
octo, roT. ahtan, aBH. ahto, HH. acht (Bicim); nat. mater, ocak. modar, ga. moder,
ABH. muoter/mooter, HH. die Mutter (matn).

3 TOYKM 30pYy CUHEpPreTMYHOro nigxog4y A0 BUBYEHOrO MNUTaHHA Tpeba
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BiOMITUTK, LIO repmaHCbka CrioBO3MiHHA napagurMa iMEHHWUKIB 3Haxoau-
nacs we B XaoTW4HIn cTagii i 6ynn HeobxigHi nepeopraHizauia i ynopsiaky-
BaHHS 11 BHYTPILLHIX BiAHOCUH 3a SKUMOCb €4WHUM dbopMaTtoM. Y HiMeLubKin
MOBI Ue Bigbynocs HanpukiHui 1i cepeaHbOBEPXHbOHIMELBKOrO — Ha noyaTtky
HOBOBEPXHbOHIMELIbKOIO nepioais.

B pesynbrati aHanidy 6aratbox iCHyH04MX AOCNIAXEHb, MOB’A3aHNX 3 NUTaH-
HAM PO3BWUTKY rpaMaTU4HOro poAy y AaBHIX i€. MOBaX, Ta BUXOASYM i3 BIACHOMO
OOCNIAXKEHHS, BUABMEHO, L0 HaNEXHICTb A0 40roBivoro abo iHo4oro poay
iIMEHHUKIB IHKOMNW BM3Ha4anacs cemMaHTUYHMMKU pakTopamu, ane HanvacTiwe
Oyna BMNagKoBOHO.

OTxe, npobnema «rpamaTMyHOro» Ta «NPUPOAHLOrO» pody, TobTo cTari,
B i€. MOBO3HaBCTBIi He € Ha CbOrOAHILLHIN AeHb BUpiEHOK. Poarnsgatoymn
NpUpOaHin pig, 060B’A3KOBO MatoTb Ha yBa3i TOM haKT, KONW rpamaTuyHUiA pig
CniBBIQHOCUTBLCA 3 CEMAHTMKOI CTaTi (0COBOBI iIMEHHMKN, HA3BM TBapWH). Ane,
He Tpeba 3abyBaTn Npo Te, WO y MIHrBICTUUI iCHYE 3aranbHOMOLMPEHE MOSIOo-
XeHHA[5, 195] npo Te, wWo B GiNbLIOCTI IMEHHUKIB pig € CYyTO CUHTaKCUYHOIO
KaTeropieto (3eneHun nic — griner Wald, annHka — griine Fichte, 3eneHe nucta
— griines Blatt), a B iHLWIN YaCTUHi IMEHHWKIB Mae HOMIHATUBHY KaTeropito (HaLw
anpekTop — unser Direktor, Hawa gupektopka — unsere Direktorin). Taknm yn-
HOM, CeMaHTuKa CTaTi HAOAETbCA POAY K OAHE 3 rPaMaTUYHUX 3HAYEHb.

Mwn poTpumyemMocsi AyMKM TUX MIHMBICTIB, siKi BBaXatoTb, WO 30ir pogy w
kateropii ctati € yactkoBuMm (A. B. BoHagapko, O. b. Koneniosuy, B. B. lodhde).
pamaTuyHa kaTeropia ctaTi, Ha BiAMiHY Big rpamaTu4HUX opM KaTteropii
pody, € ChiBBiAHOCHOI | HadaeTbCcsa OO OnMuCcy Y BUMMSdi CUCTEMU pPono-
cTtateBoOl Kopernsuil, Wo npeacraBrieHa Ha Pi3HUX PIBHAX MOBU: FTEKCUYHOMY,
MopdonoriYHoMy (CNOBOTBOPYOMY) CUHTaKCMYHOMY. Mpy LbOMY, NEKCUYHI 3a-
cobun BBaXalTbCA HaWyHiBepcanbHiWMMKN i B BaraTboXx MOBax MpencTaBneHi
CYHTETMYHMM Ta aHaniTU4HUM TUMOM.

[10 CUMHTETUYHOro TUNY Hanexarb IMEHHUKW 3 Pi3HUMW OCHOBaMW, Harnp.
YyornoBik — ApyxwuHa (der Mann — die Frau); cuH — goyka (der Sohn — die Tochter),
6atbko — maTtu (der Vater — die Mutter), ginycb — 6abycs (der Opa — die Oma),
6pat — cectpa (der Bruder — die Schwester), xnonuunk — giB4unHka(der Junge
— das Mé&dchen) Towo. XapakTepHO OCOBNUBICTIO LbOro TUMY € MapKyBaHHS
obox cTaTen.

Jlekcuko-aHaniTMyHi 3acobu KaTeropii CTaTi XapakTepusylTbCs BUKOPU-
CTaHHSAM iMEH: YOMnOBIK-XiHKa, a TaKOX IXHiX eKBiBaNeHTIB: lOHaK — AiBdnHa (der
Junge - die Jungfrau, das Mé&dchen), ctapwui — ctapa (der Alte — die Alte) Ta
iH. Y NOeAHaHHi 3 HEMapKOBaHMMM OCOBOBMMW IMEHHMKaAMK: BOHA — cupoTa
AiBunHka (die Waise), BiH — cupoTta xnonuuk (der Waise).

Tpeba BigMITUTY, WO NEKCUMKO-aHaniTUYHI 3acobu Mocinu OoBOMi 3HAYHe
Micue B cMcTeMi pogo-ctaTeBoi kopensuii. [Jo MmopdonoriyHnx (CnoBOTBOPYUX)
3acobiB KaTeropii cTaTi HanexaTb KOPeNSATUBHI OAHOKOPEHEBI 0COOO0BI IMEHHNKN,
Hanp.: nikap — nikapka (der Arzt — die Arztin), Buutens — BanTenska (der Lehrer
— die Lehrerin).

[o cuHTakcmyHux 3acobiB kaTeropii crtati HanexaTb aTpubyTUBHI i
npeavKaTUBHI y3rogKyBarbHi MOAerni, WO € NoOEAHaHHAM HEMapKOBaHUX 3a 03-
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HaKo poay-cTaTi 0CO60BUX IMEHHMKIB 3 Y3ro4pKyBarbHUMW CrOBaMu, Hanp.:
BYMTENb CKasaB — BUUTENbKa ckasana (der Lehrer sagte — die Lehrerin sagte
— Y HiMeubKin MOBI LeV nNpeavkaTUBHUMI NapaMeTp ChniBnaga€); Kpyrnunm cu-
pota — Kkpyrna cupota (der Vollwaise — die Vollwaise). Lle cToCcyeTbCa TaKox
BMOKPEMITIOBArIbHUX Y3rofpKyBaribHUX MOAENen TUMny «OAuH 3 CUPIT — odHa 3
cupiT» (einer der Waisen — eine der Waisen ) Towo. OTxe, cepen CUHTaKCUYHUX
3acobiB KkaTeropis pogy i cTaTi MaloTb O4HAKOBY HaMNpaBneHiCTb, BOHW Nepexpe-
LLYIOTBCS | BUSBMNSAOTb OQHAKOBY HEOOXIOHICTb CUMHTArMaTU4HOIO BUPAXKEHHS.
Ane Tpeba nam’aTaTu, WO KaTeropis poay i cTaTi — e OKPeMO iCHYHoui KaTeropii,
AKi TICHO Mibk coO60t0 NOB’A3aHi, e pig € NePBUHHMM, a CTaTb NOrO CYNPOBOLXKYE.

Y cyyacHin HimeLbKin MOBI KaTeropia pogy, B UiflOMy, He noB’sA3aHa 3
OionoriyHo CTaTTIO, OCKINIbKM Ha3BM NPEeAMETIB 1 abCTpakTHUX MOHATb TaKOX
nocigatroTe NeBHWW pia, Hanp.: der Stuhl (ctineup), der Reichtum (6araTcTBO)
— von. pig, die Hoffnung (Hagis), die Wand (ctiHa) — xiH. pig. [Npun ubomy,
CepeaHin pig He 3aBXaM 03HaYaE NuLle NpeaMeTn 1 abCTpaKTHI MOHATTA, Hanp.:
das Fenster (BikHO), ane 1 XuBi iCTOTH, LLO MaloTb O3HAKN NEBHOI CTaTTi, Hanp.:
das Weib (6aba), das Méadchen (giB4a, AiB4vHKa).

[o imeHHMKIB Yon. poay 3aBXam Hanexartb ocobu vyonosiyoi ctati (der Mann
(4onosik), der Sohn(cuH), 4O IMEHHUKIB XiH. poay, B OCHOBHOMY, 0COBU >XiHOYOi
ctarti (die Frau (xiHka), die Tochter(aoHbka), ane BiOXWNEHHSA Big LUbOro MoXxe
Oyt o6ymoBneHo aeskmmu cdopmManbHUMK npuynHamu. Lo ctocyeTbca HasB
TBapVH, TO TYT MaeMO HacTynHe: 3aranibHa po4oBa Ha3Ba MoXe ByTu cepeqHbO-
ro pogy (das Pferd - kiHb), ane ansa andepeHuiauii ctaTeBoi Ha3BU BXMBAETbCA
TaKOX BiAMNOBIAHUIM rpamMaTuyHKm pia: Yonosiumm — der Hengst (xepebeLb), abo
XiHouunn — die Stute (kobuna).

BucHoBKkuU

HagaHHA KOHKpEeTHUX npaBui BU3HAYeHHS pody IMEHHUKIB Yy Cy4vacHin
HiMeUbKih MOBI, Ha Hally OyMKY, He € MOXNuBUM. Ane, sk HaronowyTb M.
[. CtenaHoBa, B. FOHr Ta iH., iXx MOXHa 06’egHaTh 3a neBHUMM cydhikcamm abo
npecdikcaMmn Yn 3a HanexHicTio 40 AedKUX HariMeHyBaHb. Kpim Toro, € Benuka
KinbKicTb cniB, siki He nignsaraTb 06’egHaHHI0, 60 He MOB’A3aHi 3 iXHIM pPoaoM
(der Frosch, die Maus, das Pferd). ICHylOTb TakoX BuMagKun, Konm cydikcn He
nos’si3aHi 3i ctaTTio (der Deutsche, die Warme, das Gebéude, das Ereignis, die
Kenntnis Towo). B Takmx BuUNagkax pig iMeHHuKiB Tpeba Tinbku 3anam’aToByBaTu.

Buxogsum 3 npoBegeHoro AoCnigaXeHHs, MOXXHa CTBEpAXYBaTH, WO rpama-
TUYHa KaTeropia poay BMHUKNA 3 yABMEHHA Npo GionoriyHy ctaTtb, ane B NPOLECI
iCTOPUYHOrO PO3BUTKY, B pe3ynbTaTi rpamaTtuyHoi abcTpakuii, 38’30k BUABUB-
CH MOpyLIeHMM, Xoda Oeski bakTu y cydacHin HiMeubkiln MOBi cBig4aTb Npo
HaABHICTb LbOro 3B’A3KY.

Cnucok niTepatypum

AkceHoB A.T. K npobrieme 3KCTpanmuHrMBUCTUYECKOM MOTUBALMN rPaMmMaTUYEeCKON KaTero-
pvu popal// Bonpockl a3biko3HaHusA. Ne1. 1984. C. 52-59

AkyneHko J1.[. KaTteropus konu4ectsa B COBPEMEHHbIX eBponencknx asbikax. K., Hayk. lym-
ka, 1990. 295c.

Akynenko J1. . O cTpykType nons KonnyecTBa B COBPEMEHHOM HEMELIKOM si3bike // BeCTHuK
XapbkoBckoro yHnsepcuTeTa, 1984. Ne258. C. 3-7.

Bonaapko A.B. Teopusa mopdonorudeckmx kareropmn. M., 1976. 160 c.

36



JI0 IOBLIEIO T.J. BEPBUIILKOL

Bonpapko A.B. K nHTepnpertauuy ogyLueBneHHOCTU — HEOAYLLEBIIEHHOCTM pa3psA0B nona u
kaTteropum nuua. M., 1976. 206 c.

lNyxman M. M. ToTckun a3bIk. M.: N3-Bo nuTepatypbl Ha MHOCTPaHHbIX s3blkax, 1958. 288 c.

HombpoeaH T.N. CuHepreTnyeckas Mogenb pa3sutus aHrmuinckoro a3bika. KM OF'T Ogecca,
2014. 399 c.

KupmyHckuin B.M. Mictopusa Hemeukoro a3bika. M., 1965. 299 c.

Wodde B.B. Npammartuueckuin pog B npanHaoeBpornenckom sasbike// HaydHble goknagbl
BbICLLEW LKoMbl. dunonoruydeckme Hayku. Ne2. M., 1973. C. 195-203

EBueHko B. B. loTcbka MoBa. TekCTW, KOMEHTap, CNOBHMK: HaB4anbHUii NocibHUK. XKutomup:
KOy, 2002. 408 c.

Konenvosuy A.B. Kateropus nuua n rpammarudeckoro poga// HayyHble foknagpbl BbiCLLE
wkonbl. Ne3 . M., 1991. C. 68-75.

Konenuosu4y A.B. O4epkn nNo nctopum rpammarumyeckoro poga. M., 1989. 248 c.

Konenuosu4y A.B. PopmunpoBaHme pogoBbIX OTHOLLEHWUA B MHO0EBPOMNENCKNX s3blkax// duno-
norudeckme Haykn. Ne3. M.: 1989. C. 104-118.

JleBuupbkuii B. B. OcHoBuM repmaHicTuku. BiHHMus: HoBa KHura, 2008. 528 c.

JleBuukmn B. B. 3tumonornyeckunin crosapb repmMaHckmx A3blkoB. BuHHuua: Hoea Khura,
2010.1.1.616 c., 1.2. 368 C.

Jlenn K., Mansbuesa [1. . BonbLuoin Hemeuko-pycckuii cnosapb. M.: Pycckun asbik, 2000.
1139 c.

Merne A. BeegeHuve B cpaBHUTENbHOE U3y4eHUe NHO0eBponenckux a3eikos. M.-J1., 1938. 318 c.

Mockanbckas O. U. Nctopusi Hemeukoro sisbika. M.: Akagemus, 2006. 2-e ns3g. 288 c.

Oryn O. [. 3HayeHHs: UiNiCHICTb Y okpemuin acnekT (¢isionoriyHo-NCUXonoriyHi 0CHOBM
bopMyBaHHS 3Ha4YeHHs1 Ta nonicemii) // Moso3HaBcTBo, 1999. Ne6. C. 46-54.

OneiiHuk B. O. BblpaxeHus cobmpaTtenbHOCTM B TOTCKOM 3blKe B COMOCTaBMEHNM CO CTapo-
cnaBsiHCKUM // A3blko3HaHue, 1984. Ne6. C. 66-69.

CenieaHoBa O.0. JliHrBicTnyHa eHumknoneais. MonTtaea, Ooekinna-K, 2010. 843 c.

CrtenaHoBa M. [1. CnoBoobpasoBaHne COBPEMEHHOIO Hemeukoro s3bika. M3g. KomKHura,
2007. 2-e naa., ncn. 375 c.

TapaHeub B. I'. lMoxomkeHHs NOHATTS Yncna i noro MoBHOI peanisdauii. Ogeca: ACTPONpPUHT,
1999. 115 ¢.

TapaHeub B. I. fliaxpoHis mosu: 36ipka ctaten. Opeca: Opykapcekuii aim, 2008. 232 c.

dopTyHaToB @.®. CpaBHUTENbHAs MOPEONOrns MHOOEBPONENCKMX SA3bIKOB // N3GpaHHble
Tpyabl, T. 2. M. 1957, C. 331-361.

Conrad R. Kleines Worterbuch sprachwissenschaftlicher Termini. VEB Bibliographisches
Institut Leipzig, 1978. 306 S.

Duden. Das Herkunftsworterbuch. Etymologie der deutschen Sprache/ Duden-Mannheim,
Leipzig, Wien, Zurich: Dudenverlag, 2006. B.7. 4. Aufl. 960 S.

Fleischer. Wortbildung der deutschen Gegenwartssprache. M., 1990. 412 S.

Helbig G., Buscha J. H. Kurze deutsche Grammatik fiir Auslander, VEB Verlag Enzyklopadie,
Leipzig 1976. 294 S.

Jung W. Grammatik der deutschen Sprache. Leipzig: VEB, Bibliografisches Institut, 1971.
518 S.

Paul H. Deutsches Worterbuch, 5. Halle, 1956. 456 S.

Schmidt W. Geschichte der deutschen Sprache. S. Hirzel Verlag, Stuttgart, 2007. — 10. Aufl.
— 489 S.

Sonderegger S. Althochdeutsche Sprache und Literatur / S. Sonderegger. Berlin, New York:
Walter de Gruyter, 2003. 390 S.

Schutzeichel R. Althochdeutsches Worterbuch. Tibingen: Max. Niemeyer Verlag, 1989. 4.,
erg. Aufl. 309 S.

References

Aksenov, A.T. (1984). K probleme jekstralingivisticheskoj motivacii grammaticheskoj kategorii
roda. In Voprosy jazykoznanija. Ne1, 52-59.

Akulenko, L.G. (1990). Kategoria kolichestva v sovremennych evropejskich jazykach. K.
Nauk. Dumka, 1990.

Akulenko, L. G. (1984). O strukture polia kolichestva v sovremennom nemetckom iazyki.
Vestnik Kharkovskogo universiteta.

Bondarko, A.V. (1976). Teorija morfologicheskih kategorij. M., 1976.

37



3AIMMCKH 3 POMAHO-TEPMAHCBHKOI ®IJIOJIOTTL. — BHIL. 2 (43) — 2019

Bondarko, A.V. (1976). K interpretacii odushevlennosti — neodushevlennosti razrjadov pola i
kategorii lica. M.

Conrad, R. (1978). Kleines Worterbuch sprachwissenschaftlicher Termini. VEB
Bibliographisches Institut Leipzig.

Dombrovan, T.Y. Synergetycheskaja model’ razvytyja anglyjskogo jazyka / T.Y. Dombrovan —
KP OGT Odessa, 2014. — 399 s.

Fortunatov, F. (1957). Sravnitelnja morfologia indoevropejskich jazukov// izbranye trudy, t. 2,
M.,331-361.

Gukhman, M. M. (1958). Gotskii iazyk. M.: 1z-vo literatury na inostrannykh iazykakh.

Zhirmunskij, V.M. (1965). Istorija nemeckogo jazyka. M..

loffe, V.V. (1973). Grammaticheskij rod v praindoevropejskom jazyke // Nauchnye doklady
vysshej shkoly. Filologicheskie nauki. Ne2. M., 195-203.

Evchenko, V. V. (2002). Hotska mova. Teksty, komentar, slovnyk: Navchalnyi posibnyk.
Zhytomyr: ZhDPU.

Kopeliovich, A.B. (1991). Kategorija lica i grammaticheskogo roda // Nauchnye doklady
vysshej shkoly. Ne3. M., 68-75

Kopeliovich, A.B. (1989). Ocherki po istorii grammaticheskogo roda. M..

Kopeliovich, A.B. (1989). Formirovanie rodovyh otnoshenij v indoevropejskih jazykah //
Filologicheskie nauki. Ne3. M., 104-118.

Levytskyi, V. V. (2008). Osnovy hermanistyky. Vinnytsia: Nova Knyha.

Levitckii, V. V. (2010). Etimologicheskii slovar germanskikh iazykov. Vinnitca: Nova Knyga.

Lein, K., Maltceva, D. G. (2000). Bolshoi nemetcko-russkii slovar. M.: Russkii iazyk.

Meje, A. (1938). Vvedenie v sravnitel’noe izuchenie indoevropejskih jazykov. M.-L..

Moskalskaia, O. I. (2006). Istoriia nemetckogo iazyka. M.: Akademiia.

Ohui, O. D. (1999). Znachennia: tsilisnist chy okremyi aspekt (fiziolohichno-psykholohichni
osnovy formuvannia znachennia ta polisemii). Movoznavstvo.

Oleinik, V. O. (1984). Vyrazheniia sobiratelnosti v gotskom iazyke v sopostavlenii so
staroslavianskim. lazykoznanie.

Selivanova, O.0. (2010). Lingvistychna encyklopedija. Poltava, Dovkillja-K.

Stepanova, M. D. (2007). Slovoobrazovanie sovremennogo nemetskogo iazyka. lzd.
KomKniga.

Taranets, V. H. (1999). Pokhodzhennia poniattia chysla i yoho movnoi realizatsii. Odesa:
Astroprynt.

Taranets, V. H. (2008). Diakhroniia movy: Zbirka statei. Odesa: Drukarskyi dim.

Duden (2006). Das Herkunftsworterbuch. Etzmologieder deutschen Sprache/ Duden-
Mannheim, Leipzig, Wien, Zurich: Dudenverlag.

Fleischer (1990). Wortbildung der Deutschen Gegenwartssprache. M..

Helbig, G., Buscha, J. H. (1976). Kurze deutsche Grammatik fur Auslander, VEB Verlag
Enzyklopadie, Leipzig.

Jung, W. (1971). Grammatik der deutschen Sprache. Leipzig: VEB, Bibliografisches Institut.

Paul, H. (1956). Deutsches Wérterbuch, 5 — Halle.

Schmidt, W. (2007). Geschichte der deutschen Sprache. S. Hirzel Verlag, Stuttgart.

Sonderegger, S. (2003). Althochdeutsche Sprache und Literatur. Berlin, New York: Walter de
Gruyter.

Schutzeichel, R. (1989). Althochdeutsches Warterbuch. Tubingen: Max. Niemeyer Verlag.

Cmamms Haditiwna do pedakuii 20.09.2019 poky

38



